CBSI3H B KOHTpacTe IO THNY cMbici==¢dopMa. CeMaHTHKa NPOTHBO-
NOJIOXHOCTH 06ycJioBAHBaeT ¢opMy, TO eCThb HellPpeMeHHOe HaJHyHe
IBYX CTPYKTYPHHIX 3JIeMEHTOB (4JeHa H npoTHBoujeHa). Popwma,
B CBOI0 ouepellb, OKa3blBaeT BJIHsSHHEe Ha CeMaHTHKY eJHHHI] KOHT-
pacTHoro KoHtekcra. CioBa, OKa3aBlIHeCss B MO3HIHMH NPOTHBOYJIE-
Ha, NpHOGPETAIOT CHTYaTHBHO OOYCJIOBJIEHHYI0 KOHTPACTHYIO CeMaH-
THYECKYI0 OKpPAacKy, JONOJHHTEeJbHYI0O K OCHOBHOMY CMBICJY.
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M. A. fankoBa CEMAHTUKO-CUCTEMHAA XAPAKTEPHCTUHA
(Csepanosck) TEMATHUYECHKOM rPynMnbl AHTOHUMHYECHKUX
NAP

OnHON M3 CHCTEMHBIX TPYNIHPOBOK MapagHTrMaTHKH SIBASIOTCA aHTO-
HuMBL. TIpH HccleloBaHHH aHTOHHMOB BaXKHO H3yuyeHHe HX peallb-
HOro ynotpeGJieHHS B peud, 4TO IIOMOraeT aHaJH3y THIOBHIX KOH-
TEKCTOB, COYETaeMOCTH. AHTOHHMaMH LIHPOKO MOJIb3YIOTCS B NMyGJIH-
LHCTHKe, B YCTHOM OGIleHHH. JIOBOJIbHO YacTo HabJiofaeM aHTOHH-
MHYeCKHe Naphl B 5I3bIKe XYJOXKeCTBEHHOH NPO3HI.

B naHHOM craTbe aHAJH3HPYIOTCS AHTOHHMHYECKHE HapH B
npefesax CeMaHTHYECKOro Iojisi <«mpupoaa». Ilpupoma — o6bekT
NO3HAHHSl M HCTOYHHK 3Mouuii. Ilefisaxx MoxeT BhHIpaxaTb rapMo-
HHIO TlepCOHaXa ¢ NPHPOJOH HJH MX aHTaroHusM [l]. AHTOHHMHS
NpeHMyIleCTBEHHO PAacIpoCTPaHeHA Cpel MpHJAraTelbHHX H Cy-
IIeCTBHTeJbHBIX HMEHHO TaKOro IJIaHa, XapaKTepH3yeT KauecTBa
H COCTOSIHHA JIOAeH, OTCIofla IpeACTaBJIsSeTCs HHTEPECHHM Ipo-
CleJUTb 3TO SBJEHHe Ha MaTepHaJe MNOHATHHHOIO IOJS <«IpH-
poaax.

Ilociennee pecsiTHNeTHe XapaKTepPH3YeTCsl pa3BHTHEM HIEH:
«CeMaHTHYeCcKoro» (moHsiTHiiHoro) moJasi [2]. ITox TepmuHOM «ce-
mantHyeckoe moJge» (CII) P. I'mu36ypr [3, p. 51—53] monumaer
TECHO IepelJieTeHHble OTPe3KH CJIOBaps, 0GbelHHEHHbE OLHHM IO-
HATHEeM (HanpuMep, cjoBa, 0603HavalolHKe 1BeTa, POACTBO, NPHAT-



Hble sMouMH H T. 1.). IToasi MOryT GbITH OYeHb KPYNMHBLIMH H NOKPHI-
‘BaTh TaKHe MNOHATHHHBIE cdepH, Kak space, matter, intellect (see
Roget) [4]. CaoBa, cocraBasiolide TaKHe MOJiA, NMPHHAAJEXKAT K
pa3iuyHeiM yactsaM peun (Hanmpumep, CII space — 310 M mpuaara-
“TeJbHBE, W CYILECTBHTEJbHBEE, W raarogs: extent, to extend, spa-
cious, roomy etc). Bosee Menkue rpynnupoBKH (TeMaTHYeCKHe
rpynnsl — e. g., floweres; fruit) ucnosnbsyiorcs pas umeneit o6yyeHus.
Oaun 3 HauGosee 3¢(eKTHBHHX CIOCOGOB BHAENEHHS «IOJA» —
CEMaHTHKO-JIOTHUeCKHi. B ero ocHoBe — NPHHUHUN HAEHTH(HUKa-
uun [5]. OThICKHBaeTcst CJIOBO-HAEHTHOHKATOp, BBIpaxaiouiee IO-
HsiTHe, HAEI0 B caMoil obmel ¢opme. MaTepHajsoM. IJisi BHIYJIEHe-
Husi CIT oGBLIYHO CJYXKAT TeMaTHYeCKHEe TOJKOBHIE CJOBapH. B oc-
HOBE CEMaHTHKO-JOTHYECKOTO crocoba JIeXKHT INpOLece OrpaHuye-
HUS TOHATHS. DTO JIOTHYeCKasi oOmepauus nepexofa oT GoJee
o6wero k meHee oGwemy [6]. B xome Takoro mpouecca obiee
NOHSATHE IOCJEf0BATENbHO 3aMEHSeTCS KOHKPETHHIM. JTOT Crnocob
OTpaxaerT peaJsibHble CBSI3H OOBEKTHBHOH JeHCTBHTEJbHOCTH.

OGpaTtumcss K caoBapio-te3aypycy Poxe [4], KoTopmii naer
-O6IYI0 KJaCCHPHKALHIO CJAOB-MOHATHH. Cpelu NpHBEJEHHHIX TaM
LIeCTH TPYMI, CBOASIIHX B CHCTEMy BCe MHOrooGpasue MHpa, rpymn-
na III HaswiBaetcs matter (maTtepus), a BHyTpH Hee —class III
Ha3eiBaerca MHp (world), mHaue —nature (mpupoza), universe
(Bcenennas), heaven, sky, sun, moon, earth etc. IIpumeM ciaoBo
nature 3a ugentudukarop [5]. 3aTeM, HCHOMB3YsE CEMAHTHKO-JIOTH-
YeCcKHH CIoco6 OorpaHHYeHHUsl IOHATHS, MepexoJuM OT OoJjiee o6uLIero
K 6ojlee 4acTHOMY H BhiJeJisieM TaKHe MOHSTHA (H COOTBETCTBYIO-
illHe UM cJioBa), Kak earth (BHyTpu Hero: mountain, valley, forest,
grass, flower, tree, lake, river etc.); the sun, moon; day, night;
summer, winter, rain, snow etc; man, woman, child, animal, bird
etc. TakuMm oGpa3om, moJydyaercsi rpymna cjaOB-NOHATHH C OGLIHM
3HayeHHeM «IpHpoAa» (MHp, BceJeHHas). BHOGOpP HAHKTyercH
3KCTPaJHHTBUCTHKOH.

PaccMoTpHM, KaK B XyJOXKeCTBEHHBIX IPOH3BEAEHHSX NpPH OINH-
CaHMH TPHPOABI HCIOJB3YIOTCS AHTOHHMHUYECKHE SI3BIKOBHIE pecyp-
chl. AHaNH3 NPOBOAMJICS HAa OCHOBe INPOH3BeJeHHH COBPEMEeHHBIX
aBTOPOB OOIHM 06beMOM B 3 ThIC. CTPAHHII.

Martepuan HccaeloBajiCs B CJEAYIOLIEM IOPsAKE: CeMaHTHKA
-AHTOHHMOB, pacnpefejeHHe MO YacTAM peYH, CTHJIHCTHYECKHi 3¢-
eKT.

1. AHTOHHMBI XapaKTepU3YIOT:

a) oObeKTHl KHBOH H HeXHBOH NpPHPOAHl (UYeJOBeK, FOpPH, MHO-
.JIHHBI, IBETH], AePeBbsl H T. A.):

It was a lovely landscape. It was idyllic, poetical and it in-

spired me. I felt good and noble. I felt 1 didn’t want to be

sinful and wicked any more [10, p. 76]. We are creatures of
the sun, we men and women... In the sunlight —in the day —
time, when nature is alive and busy all around us, we like the

open hill — sides [Ibid, p. 67].
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Your eyes smile peace.

The pasture gleams and glows.
’Neath billowing skies.

that scatter and amass [11, 11, p. 50].

The Tuscany is a state of grace. The country,— side is so Lo-
vingly designed that the eye sweeps the mountains and valleys
without stumbling over a single stone [12, p. 374];
6) cocTosiHHS, CBOMCTBA, KayeCTBa KHMBOH H HeXHBOH MaTepuH
(uBer, 3amax H T. I.):
As the sun rose in the sky the campagne plains came to life
in pale pinks and fawny browns. In the distance stood Rome,
sparkling clear [12, p. 514].
First in the dim twilight and then in the bright dawn [13,
p. 123]. ...there came through the open door the heavy scent
of the lilac, or the more delicate perfume of the pink-flowering
thorn [Idid, p. 21]. The silver of water, the dark shapes of
yew and ilex trees.. It was a landscape in black and white
[14, p. 54]. The isolation of it (mountain’s peak) reached to
something in himself, the solid independent greyness beyond
heat and cold [15, p. 22]. ...she stretched her arms out to the
silent ]-river that had known her sorrows and her joys [10,
p. 189];
B) YaCTH CyTOK, BpeMeHa roja, Bpems H T. 1. (day, night, sum-
mer, winter, early, late etc.):
A thick yellow fog had covered London all day, turning the
day to night |16, p. 51]. The wooden wall of the yard... had
an overhang under which the workman found protection from
the beating sun in summer and the rain from the mountains
in .winter [12, p.-199]. It was a glorious morning, late spring
or early summer ... when the dainty sheen of grass and leaf
is blushing to a deeper green and the year seems like a fair
young maid |10, p. 59];
F) NPOCTPAaHCTBEHHBIE OTHOLIEHMS, IBHXKEeHHE MaTepHH (BJe-
BO — BIIPaBO, BBePX — BHHU3, ceBep — IOT, Ha3aJ — BIepex H T. I.):
Going on the left bank and ... on the right are ... either char-
ming places to stay at for a few! days [10, p. 189]. ...he stood
on the beach watching the sky ..orange, yellow, green and
bloody coloures streaked like a horizontal water —fall' over
the hills, stretching South to North [15, p. 228]. The flower
seemed to quiver and then swayed gently o and fro [13, p. 46].
Takum 06pasoM, BHIHO, YTO AaHTOHHMBI Ha3BBAIOT BCE MHOTO-
‘o6pa3ue OKpyKalollled KHBOH H HeXHBOH MaTepHH, BOCIpHHHMae-
MOH YesNOBEKOM, B IIOKOE M B JBHXKeHHH. B OCHOBHOf Macce 3To
SI3HIKOBhIe aHTOHHMH: good — wicked; man — woman; scatter —
amass; mountains — valleys; dim — bright; heavy — delicate; sor--
row — joy; black — white; to — fro, late — early etc.
2. PaccMOTpUM ynoTpeGHTEJbHOCTb aHTOHHMOB IO YacCTAM pevH.



B npoaHanH3HpPOBaHHOM MaTepHase OGHapy»XeHO aHTOHHMHU-
HBIX NpHJaraTeJibHbIX 10 map, cyllecTBHTeJbHbIX — 16 map, riaro-
J0B — 3 maphl, Hapeuuii —4, Hanpumep: good — wicked, dim—
bright, ahevy — delicate; black — white, pale —tawny, late — early
etc; man — woman, joy — sorrow, mountains — valleys, dawn —
twilight, south — North etc; to — fro, up — down.

Bce aHTOHHMBI coflepXKaT B CBOeM 3HAYeHHH YKa3aHHe Ha Kaue-
'CTBO, HE3aBHCHMO OT NMPHHAJJIeXXHOCTH K yacTH peuH. Bce paccmor-
peHHbBle aHTOHHMBI pasHoKopHeBble. Kak ycrtaHoBieHo B. H. Ko-
MHCCAapOBHIM [7], HaJMuHe aHTOHHUMHYHOH XapaKTepDHCTHKH B 3Ha-
YeHHSIX KODHEBBIX CJIOB-aHTOHHMOB JIHHIBHCTHYeCKH OGHapyxXHBa-
€TCsl B CJelYIOIHX OCOOEHHOCTSX: a) B peryJsipHoM ynotpebjeHHH
B COCTaBe aHTOHHMHUYHBIX KOHTEKCTOB, 6) B OGLIHOCTH HX JIeKCHYe-
CKOM coueTaeMocTH. Bce oGHapy:KeHHble HaMH -aHTOHHMBI OTBeua-
10T 3THM TpeGOBaHHSAM.

3. KakoB ke cTHaHCTHYeCKHH 3(¢eKT HCHNOoJIb30BaHHA aAHTOHH-
MOB B PacCMOTPEHHBIX NpHMepax?

B HopmaTHBHBIX YyyeOHHKaxX IO JIEKCHKOJOTHH H CTHJIHCTHKe
roBopHTCsl 06 aHTOHHMHH Kak 6a3e IJs CO3LaHHS aHTHTE3, OKCIO-
MopoHOB [8], moMoralllHX XapaKTepH30BaTb SsiBJeHHS HauboJee
KOHTpacTHO. BrnepBhble BhiieseHbl BHABI CTHJIHCTHYECKOrO 3¢ dekTa
(bynkuui), KOTOpBIH MOXKET HOCTHraThCsl IIPH HCMOJb30BAHHH
aHToHMMOB, B pa6ote H. JI. CokosoBoit [9]. Ha ocnHoBe 6osblioro
(akTHYeCKOro MartepHana ObLIH TNOKa3aHbl (PYHKUHH aHTOHHMOB
OT Pe3Koro KOHTpacTa A0 NapafoKcaabHOCTH. Mcnosb3oBaHue aH-
TOHMMOB NPH3HAHO BaXXHBLIM CTHJIHCTHYECKHM ¢akTopoM. PaccmoT-
puM Hamu npumepbl: We are creatures of the sun, we men and
women. We love light and life. That is why we crowd into the
towns and cities. and the country grows more and more deserted
every year. In the sunlight —in the daytime, wher nature is alive
and busy all around us, we like the open hillsides..., but in the
night when our mother Earth has gone to sleep ...Oh! the world
seems so lonesome and we get frightened... Then we sit and sob...
We feel so helpless and so little in the great stillness [10, p. 67].

OTpBHIBOK COLEPKHT pa3BepHYTYIO aHTHTe3y, Ileé CTHIHCTHYECKH
NPOTHBOMOCTABJEHH: men — women; town — country; in the day-
time —in the night. Kpome Toro, B mapansenbHO# KOHCTPYKIHH
(xapakTepHOM TpH3HAaKe aHTHTEe3h) € colo30M but pana passep-
HyTasi XapaKTePUCTHKA JBYX NPOTHBONOCTABJSAEMBIX COCTOSHHA
yeJi0BeKa Ha JIOHE NMPHPOAHL: ...in the daytime when nature is alive
and busy all around us, we like the open hillsides —in the night
when our mother Earth has gone to sleep ... Oh! the world seems
so lonesome and we get frightened ... Then we sit and sob ...
we feel so helpless and so little in the great stilness. Cocrosinue
CBETa COOTHOCHTCSI C AYIIEBHHIM IOKOEM ueJiOoBeKa, M, HaoGopoT,
COCTOSIHHE TEMHOTHl — C YyBCTBOM CTpaxa, OJHHOYecTBa, OGecmo-
momHocTH. OTpPHIBOK, KpOMe TOro, cofepxHT cjaoBa Nature, earth,
world, xoTophle TNOATBEPXKAAIOT NPaBHIBHOCTD BHIGPAHHOTO



©OTPbIBKA, HJIJIIOCTPHPYIOLIEr0 CeMaHTHYeCKoe [losie «MpHPoxa» (cM.
cjaoBapb Poxe). [IxKepoM, TpagHUHOHHO CUHTAMOLIHACH JIETKHM
IOMODHCTOM, AaeT MO BpeMeHaM OuYeHb TOHKHE XapaKTePHCTHKH H
-3apHCOBKH TNIPHPOABI B COYETAHHH C IJYOOKHM ICHXOJIOTHYECKHM
‘aHa/lu30M. B cieayromem npuMepe npoTHBonocrasaeHne day — night
CBSA3bIBAETCS C JPYrol XapakTepHCTHKOH: JeHb acCOLHHpYeTCs C
.3a6oroii, a Houb— c mokoeM. [lo aHaJsoOrHH ¢ NMPOTHBOIOCTaBJEH-
HOCTbIO JHSl H HOYH 6oJiee XHBO NPEACTAaeT 3MOLHOHAJNbHOE COCTOS-
HHe YeJlOBeKa BO BpeMs CHa M OoapcTBoBaHHs. JlocTHraercs 3To
«C MOMOIIbI0 AHTOHHMHYeCKOro KoHtpacra: The day has been so
full of fret and care and our hearts have been so full of evil and
of bitter thoughts ... Then Night like some great loving mother,
gently lays her hand upon our fevered head ... and the pain is
gone [10, p. 144]. O6Gwuii cTuAHCTHYeCKUH 3PPeKT ycuauBaercs
3a cuer cpaBHeHHs: like some great loving mother.

OGpeM craThbH He MO3BOJISET PAaCCMOTPeTb BCe HMEIOIIHeCs B
HalleM pacnopsi)KeHHH CJYYaH CTHJIHCTHYECKOTO HCIOJb30BaHHUS
AHTOHHMOB, OJHAKO INPOaHAJH3HPOBAaHHBI MaTepHa/ IOKa3hIBaer,
"4TO XYAOMKHHKH CJIOBA JAOBOJBHO YacTO NMPHGEraioT K MOMOLIH aHTO-
HHMHYECKOTO0 NPOTHBONOCTABJEHHSI KaK CpPelCTBAa BBLIPA3HTEJNbHOIO
-ONHCaHUs1 NMPHPOABI, a HAa ee GOHe — llepeXKHBAHHH YesiOBeKa.

AHann3 ceMaHTHKH aHTOHMMHYECKHX Iap B Ipejesax OJHOro
1NoJisl TOMOraeT BCKPHITb CHCTEMHYIO TNPHPOAY TaKOro sIBJIEHHS
‘nJIaHa NMapajHrMaTHKH KaK aHTOHHMHS, a TaKXKe TEeCHYI 3aBHCH-
MOCTb 3TOrO SIBJIEHHSI OT peaJsIbHOH JeHCTBHTEJIBHOCTH BO Bceill ee
T POTHBOPEYHBOCTH.
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